
Ėાસ બચાવɂુ ં
Shwaas Bachaavvu 

 
 
એક વધારાȵ ુ ંરƗન અમારા પગલા ની પાછળ ચાƣȻુ ંગȻુ ં
Ek vadhaaraanu ratna amaaraa paglaani paachal chaalyu gayu 
   
એક વધારાનો રƨતો Ⱥગૃજળ ભણી ખોવાય ગયો 
Ek vadhaaraano rasto mrugjaal bhani khovai gayo 
 
 
 
તમે ðાર°  ઉપર ઉઠશો, Ėાસ બચાવીને? 
Tame kyaare upar uthsho, shwaas bachaavine? 
  
તમે ðાર°  આવીને અમાર� ȹલૂો ȳૂર કરશો? 
Tame kyaare aavine amaari bhulo dur karsho? 
 
 
 
આટɀુ ંબȴુ ંતણાઈ જɂુ,ં સોના ના વચનો માટ° 
Aatlu badhu tanaai javu, sona na vachno mate 
 
પરંȱ ુઆપણે આપનો સૌથી Ⱥƣૂયવાન ખĤનો પોતાનાજ પગ હ°ઠળ સળગાવી રĜા છ�એ, 
Parantu aapne aapno sauthi mulyavaan khajaano potaanaaj pagy hethal salgavi rahyaa chiye, 
 
 
તમે ðાથંી આવશો, Ėાસ બચાવીને? 
Tame kyaanthi aavsho, shwaas bachaavine? 
 
અમારા માથંી?, ȶƘૃવી પરથી?, ક° બીȐ ðાકંથી? 
Amaaraa manthi?, Pruthvi parthi?, Ke bije kyaankthi? 
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